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E g y j ó t é k o n y k i v é t e l a v i z r e n é z v e . 

Még emiékökben lehet olvasóimnak e lap elébbi 
számából azon átalános természettani törvény: „me­
legülés által minden testek kiterjednek, hülés k ö ­
vetkeztében öszszevonulnak". Ezen törvénynek nem 
csak a kemény(szilárd), hanem átalában minden testek 
alá vannak vetve. Azonban ezen törvény uralkodása a 
folyadékokná 1, úgynevezett cseppfolyó tes teknél jó­
val inkább látható mint a kemény testeknél. Az erős 
pálinka meleg általi kiterjedése, s hevülés általi ösz-
szevonulása oly nagy, hogy ha erős hidegben v á -
sárlanánk iOO veder pálinkát; abból meleg nyárban 
mintegy 105 vedret adhatnánk el, minthogy ilykori 
kiterjedése által legalább is 5 száztólival szaparodik. 
A viz, ezen legközönségesebb folyadéka a földnek, 
e tekintetben nagyon sajátságosan viseli magát; 
meleg és híilés általi változásai anyn ira szabály­
talanok, s e szabálytalanság is a teremtői bölcse-
ségnek oly fényes tanújele, hogy megérdemli, mi­
szerint néhány perczet szenteljünk megismerésé­
r e anynyival inkább, minthogy a jelen napokban 
e tünemény mindenikünk szemei előtt megyén végbe. 

A ki azt hinné, hogy a viz is, valamint más 
testek a fagyponttól a forrpontig melegítve min­
dig terjed, s megfordítva hűtve mindenhol öszsze-
vonul, az nem ismeri a viznél azon nevezetes k ö ­
rülményt, miszerint ha jéghideg, vagy is (0°) null 
fokú vizet kezdünk melegíteni, az a helyett, hogy 
kiterjedne, öszszevonul mindaddig, mig a 3 R. fo­
kot valamivel ( 2 / 5 fokkal) meghaladja, a hol tömött-
sége tetőpontjára j u t ; ha pedig megfordítva a 3 
fokú vizet hűtjük, az által nem hogy öszszevonul-
na hanem kiterjed. S ki vélné, hogy e parányi, egy­
előre tán jelentéktelennek tetsző körülményre a 
legbölcsebb intézkedések vannak a természetben 
alapítva; ki vélné, hogy ezen szabálytalanság vagy 

a többi testek közüli kivétel a legnagyobb fontos­
sággal bir a természet nagyszerű gazdálkodásá­
ban. Lássuk csak magán a nagy természet ölén e 
tüneményt. 

A hidegebb évszak kezdetén, midőn a nap-
sugárok melege hűtelenül elhagyja tájékainkot, fo ­
lyóvizeink, tavaink s a tengerek felszíne a hide­
gebb levegőveli érintkezés vagy más okok miatt 
meghűl, a meghűlt víz öszszevonul, a viz fenekére 
vonul s eképp helyet enged a víz alsóbb részein 
levő melegebb víztömegeknek, melyek fen hason-
lólag meghűlnek és leszállanak a fenékre. Ezen 
mozgalom a legnagyobb gyorsasággal mindaddig 
tart, mig csak hideg víz nyomul a fenékre és m e ­
leg a viz-felszinre, hogy a levegő befolyásának 
ki legyen téve. De ezen körforgalom, melyet a via 
hülése rendkívül nagy gyorsaságban hajt végre, 
teljesen megszűnik, ha a viz egész tömege 3 a / 9 

R. fokra hűlt, tehát oly hömérsékre, mely a fagy­
pontnál még 3 2 / 3 fokkal van fenébb. Ha a viz ezen 
állapotjában annak felszíne még tovább is hű l , az 
többé nem merül le a vizfenékre, hanem fen ma­
rad, minthogy a kiterjedés következtében köny-
nyebb lelt és mintegy takaróul szolgál az alatta 
levő víztömegeknek, védvén azokat a levegőnek 
hűtő befolyása ellen. Végre a felszínen a víz meg­
fagy s az eképp alakult j ég a levegő hidege sze ­
rint megvastagulhat; de a j ég alatt a viz kevés 
mélységben is nem hűl alább 3 melegfoknál, mi 
nagyon magas hömérsék, nagy meleg gyanánt t e ­
kintendő, ha a tél hideg levegőjének hömérséké-
vel hasonlítjuk öszsze. 

Ha a viz a fagypontig mind tömöttülne, ösz -
szevonulna, azon esetben a folyóvizek egész t ö ­
megének jéghideggé kellene válni, mielőtt j ég szár­
maznék. Ezen esetben pedig a j ég nem a vizek 
felszínén képződnék, hanem az egész víztömeg fi« 
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fagyna meg; minek szükségképpeni következése 
az lenne, hogy a vidékben lakó minden állatok 
elpusztulnának. Azonban a szomorú következések­
nek azzal még nem lenne vége, hogy egy egész 
állatosztály törlődnék ki a földet élénkítő teremt­
mények sorából. Az ily módon alakulandó tömér­
dek vastagságú jégtömegekre még legforróbb nya­
raink is kevés befolyással lehetnének, felolvaszta­
ni képtelenek, igen gyengék lennének; ellenben 
ezen óriás-jégdarabok igen is képesek lennének 
azt eszközölni, hogy befolyásuk által nyaraink me­
lege jóval alább szállitódjék, anynyira, hogy szelíd 
égalyunk a földsarki hideg vidékek égalyáyá vál­
tozzék. De a szomorú következmények lánczsora 
még itt sem szakadna meg. Azon növények és á l ­
latok, melyek életét a mí mostani égalyunk me­
lege föltételezi, akkor, midőn a vizek átfagyása 
által elterjesztett hideg lábra kapna, kénytelenek 
lennének — ha csak természetök egészen meg nem 
változnék—a mí földünket ide hagyni és szeren­
csésebb tájakon keresni menedékhelyet, mi által a 
mí társadalmi életünk alapjában megingana, s mí 
azon samojédok sorsára jutnánk, kik a miveltseg 
nullpontján is alól állván, az emberi méltóság j ó ­
tékony sugarait alig érezhetik; kik egyszerre egy 
íélborjut, reá egy tuczet gyertyái könynyen meg­
esznek, s egy kupa halzsirt minden megerőltetés 
nélkül felhajtanak; kik midőn szemökre vetették, 
hogy nem elébb valók az állatoknál, azt felelték, 
hogy alább valók sem, mert ők ha a vadak húsait 
megemésztették, a csontokat ellenségeiknek enger 
dik, mit a vad állatok nem tesznek. 

Ezekből kitűnik, hogy a vizre vonatkozó tár­
gyaltuk kivétel igen nagy fontossággal bir a ter­
mészet bölcsen rendezett gazdálkodásában, mihez 
ha még hozzáadjuk, hogy a világ harmóniája és 
szép rendje ily finom és bölcs intézvényeken ala­
pul : csak bámulnunk lehet a teremtői bölcseséget. 

l C é p a c z u k o r g y á r t á s . *) 
I. 

Marggrafban megfogamzott; — Achard meg­
szülte ; — Napóleon gyermekévé fogadta, és nép_ 

*) Ezen megkezdett, egyik legfontosabb napi kér­
désünket alaposan és szakértöileg tárgyaló, é r ­
tekezésnek egy része már rég, más része p e -

szerüvé tette Európában; — Francziaország mint­
egy ereklyéjét a dicső atyának, gondos ápolása 
alá vette és elkényeztette, — s mikor felnőtt, e l ­
taszította magától ;— ekkor a viszontagságok ga l ­
lérénál ragadva, addig rázták míg megerősödött, 
— s most már megedződve a jöhető viharok e l ­
len, bátran néz szembe halálos ellenségével, a nap-
forditók tüzesvérü fajzatával, s felemelt fővel megy 
előre a tökólyesülés útján, — s Magyarországon 
még? — mégis csak teng — mi ez? — A tisztelt 
olvasó bizonyára kitanálta, ha nem is teszszük fe­
lül a czimet: mert e néhány szóban főbb mo­
mentumait tükröztük viszsza azon ipar történeté­
nek, mely ezelőtt kilencz év körül az enthusias-
mus szárnyain járta bé Európát. — Philantropismus, 
patriotrismus, induslrialismus (azért hijjuk éppen 
európai nevöken, mert mindnyájan kiválólag eu­
rópai erények) szives egyetértésben szorították keb­
lükhöz az európai lángész kedves szülöt tét :— az 
egyik elragadtatva hirdette: csak ö fogja lemos­
ni a civilisatio 19-dik századáról a rabszolgaság 
undok szenynyét; a másik: csak ö mentheti meg 
a hazát egy terhes adótól, melyet az emberiséget 
megvető, barbár ellenlábasoknak évenkint több 
milliókra menő öszszegekben fizet; a harmadik 
pedig a földmivelökhöz fordulva kiáltotta; ime a 
kapocs, mely minket örökre egybeköt! mától fog­
va semmi sem szakithatja köztünk szét a testvé­
riség lánczait, — az örökös bőség kora kezdődik 

— és a lelkesedés ez őszinte, nagy mértékben igaz, 
de nagyított hangjai a legszebb hármoniába egye­
sülve, minden irányban átrezgették a levegőt, és 
Moszkova Parisnak, Palermo Krisztianiának kül­
döztek barátságos viszhangokat. — Ily lelkesedést 
hasonló tárgy még nem ébresztett fel soha; — a 
lelkesedést pedig a levegő szokta hordozni. — Csu-
da-é hát ha a két testvérhon is eltelt vele ? — 
— :— Ámde a nagy fénynek nagy az árnyéka, — 
s a nagy sötétben tolvajok lappanganak. — A köz-
jelkesedésböl származó elbizottságból az ámítók és 
szemfényvesztők takarót csináltak maguknak, s a-
latta annak minden lépteit követték, mint az afri­
kai oczeánon vitorlázó hajót a czápák, hogy r ö g -

dig csak most jelenvén meg különbféle magyar­
országi lapokban, szerző barátunk megegyezé­
se és kijavítása mellett t. olvasóink kényelme­
ért is jónak láttuk itt együtt kiadni. 

Szerkesztő. 
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tön elnyeljék, mi belőle kiszáll vagy kicsuppan.— 
Házalók jártak szerteszét, hátakon hordozott üres 
batyujukból titkokat árulván, miképpen lehessen 
egyszerre meggazdagodni minden fáradság nélkül, 
— sőt még egy egészen új neme is állott elé a 
doctoroknak — czukor- vagy répa-doctor,—kik dob­
bal hittak öszsze a közönséget, meg akarván tani-
tani mindenkit egynéhány pár aranyért, egy pár 
óra vagy nap alatt czukrot gyártani a répából, 
minden gyári eszközök és készületek nélkül, csu­
pa fazakak, lábasok és tormareszelök segélyével; *) 
és a hivők seregelve tódultak a titokteljes mes­
terhez— a férj meszsze földön hagyta nejét, s a 
nő férjét, hogy el ne szalaszszák az alkalmat meg­
tanulni, miképp lehessen kevés költséggel megéde­
síteni a családi élet apró keserűségeit; hazatérve, 
volt ám dolga a torma- vagy káposztareszelönek, 
gyümölcssajtónak és szilvaizes lábosnak; ur és 
aszszony oly lelkesen dolgoztak, hogy a végin 
minden pocsékká vált. Mindegy— a czukorgyárak 
vagy inkább: gyáracskák egymásra tűntek fel, ho«§| 
ismét oly gyorsan letűnjenek. — Némelyek tán csak 
azért is állították volt gyárukat, hogy befőttre és 
fagylaltra ne kelljen boltból venni a czukrot; fáj­
dalom, még e szerény kivánatuk sem teljesülhe­
tett. Voltak, melyeknek komoly számitás szolgált 
alapul. — Ezek sem boldogulhattak sokáig, az egyik­
nek földe nem volt j ó , vagy nem elég, vagy tá­
vol feküdt, a másiknál a munkás kéz volt szűk; 
harmadiknál a tüzelő drága, a viz rosz és igy to ­
vább. A legnagyobb résznél pedig hiányzott a b e ­
csületes és értelmes igazgató.— Külföldről egyegy 
kalandort hozott bó az enyészet szele , ki k e z é ­
ben papírokkal, melyeket gyakran azért is adnak, 
hogy megszabadulhassanak a kérelmestül — bizo­
nyította bé képességét, — s a birtokos urak, vagy 

*) Azt gondoltuk, hogy már elteltek az idők, mi­
kor a közönség ez ügybeli járatlanságával efe­
lé Dulcamaráknak viszsza lehetett élni, — s iine 
némely hírlapokban ismét hasonló hirdetéseket 
olvasunk.—Az egyik ezukorgyártásra, a másik 
főzésre tűz nélkül akarja tanítani gazdaszszo-
nyainkat. — Ha más czéljuk nem volna ezen em­
beriség-boldogítóknak a tanításnál, akkor csak 
vállat vonithatnánk igyekezetökre; de ha azt h i ­
szik, hogy Pesten vagy a két testvérhonban elég 
együgyűséget tanálhatni, mire speculálhassanak, 
— akkor előre figyelmeztetjük, hogy most az 
egyszer gazda nélkül számoltak. 

gyárállitó társaságok legfölebb azt követelték az 
ajálkozótól, hogy ezukorgyárt már kormányzott 
legyen,—miből, perse azt következtették, hogy 
tehát tudni kell hozzá; — pedig nem lehetett vol-
na-é szintoly természetesen azt következtetni egy 
kis józan kételkedéssel: ha kormányzott, és e l ­
hagyta, vájjon nem azért hagyta-é el a gyárt, 
mert tönkre tette? Pedig — tisztelet becsület a k e ­
vés kiveendöknek — a legnagyobb részszel igy áll— 
lott a dolog. — Volt olyan a kalandorok között, ki 
mint pusztító vihar vonult keresztül több gyára­
kon s maga után csak romlást hagyott. — És ilyen 
apostolok kezébe került a két testvérhonban egy ipar­
nak initiatioja, melyről köz volt a meggyőződés, 
hogy csak az, az igazán nekünk va ló , s kitünő-
leg nemzeti ipar. A vállalkozók ugyan nem kés ­
tek éppen az ellenkező véleménybe esni, sok drá­
gán fizetett keserű tapasztalás után; — de igazuk 
nekik sem volt. Lám a pálinkagyártás ugy elter­
jedt az országnak még lekevésbó civilisált vidé­
kein is, sőt a szegényebb sorsú nép háztartásá­
ban is, hogy végre azért kellett sok gyárnak meg­
állítani munkáját, mert a termesztés túlhaladta a 
fogyasztást, — a kivitelt közlekedési hiányaink meg 
nem engedvén. — Pedig a két ipar közt semíni 
más különbség nincs, mint az, hogy azt egy szol­
gáló, vagy Iczik zsidó is eligazíthatja, midőn a 
másikhoz még első rangú természetes józan é r ­
telein sem elég, hanem egy kis tudományos s fő­
leg speciális képzettség szükséges. 

Kinek jutna már most eszébe földbirtokosin-
kat, vállalkozóinkat ilyen speciális ismeretek hiá­
nyáért vádolni? Ez ellen a mentség körülménye­
inkben fekszik. —• Csak egy szemrehányás ellen nem 
védhetjük őket legjobb akarattal i s , — s ez azon 
rosz számitás volt, miszerint sajnálottak egyné­
hány száz forintot, minek segélyével az övéik, 
honfiaik közül (s menynyi pályátlan fiatal ember 
van ezen országban, melynek négyszög mérföldé­
re nem esik harmadfél ezer lélek! — ) külföldön 
Prágában, Hohenheimban vagy Rovilleban, hol min­
denütt czukorgyár-iskolák voltak s vannak egy-
beköttetésben a gazdasági vagy ipariskolával — 
magát, egy két év alatt alaposan kiképezhette vol­
na, — mi által több ezerek veszteségei kiniéltettek 
volna meg. — A szerencsevadászó i d e g e n n e k — é s 
minek szépitnök a dolgot? a gyarló ember nem 
angyal — minden érdeke, minden szerelme erszé-
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nye körül központosul; ö a mint eljött, ugy el is 
megyén, — velünk azonosulni ritkának van hajla­
ma. — De azért tisztelet vendégszeretetünknek, 
melyről Európában csak jó hirünk van! — 

II. 

Az előrebocsátottakban igyekeztünk kitűn-
letni , mik voltak okai czukoriparunk eddigi pan­
gásának, s miket kell következésképp jövendőre 
nézve kerülnünk: mert azon tekintetnek, hogy n á ­
lunk a gépészeti ipar hátramaradása is káros ha­
tást gyakorolt volna a czukor-iparra, nagy súlyt 
nem adhatunk, mivel ugyanazon körülmények kö ­
zött a pálinka-ipar elég veszedelmes virágzásra 
emelkedett, — mesterségesebb eszközöket pedig u -
gyan lehet használni az elsöbbiknél, de azok nél­
kül is gyárthatni czukrot nagyban és nyeresége­
sen, mint Magdeburgban most is láthatni. 

Ha már most azon kérdésre akarunk felele-
te tadn i : m i n ő k ü r ü l m é n y e k r e k e l l f i g y e ­
l e m m e l l e n n i e g y t e r v e z e n d ő r é p a c z u -
k o r g y á r f e l á l l í t á s á n á l ? Az is a fönebbi-
ekben nagy részt meg van adva, — csak azt Ítél­
jük még hozzájok teendőnek, hogy a piacz, a köz­
lekedési eszköz jó karban léte kedvező körülmé­
nyek, s a népesség még azért is figyelmet é rde ­
mel, mert a czukorgyártás legfontosabb chemiai 
kellékét, a c s o n t o t csak nagyobb népességű köz-
pontokban lehet kellő menynyiségben begyűjteni. 

M e k k o r a l á b r a é s m i n ő m ó d s z e r i n t 
l e g c z é l s z e r ü b b e l r e n d e z n i a c z u k o r g y á -
r a k a t ? ezekre nézve véleményünk az, hogy mi ­
dőn a birtokos maga akarja kezelni az igazgatást, 
15—20,000 mázsa répa capacitásu gyár is szép 
jövedelmet nyújthat fáradságaért; de mikor igaz­
gatást sat. kell tartania, jobb azt legalább 50,000 
mázsára állítani, a költség túlsága úgysem levén 
vsemmi arányban a nagyítással. Az elrendezés inódV 
jára nézve pedig előre csak anynyit jegyzünk meg 
átalánosan, hogy városok közelébe inkább tehetni 
a mesterséges eszközöket, s falukra az egysze­
rűeket, ha ezeknek kisebb volna is termesztő k é ­
pességűk. 

A r é p a - t e r m e s z t é s r e n é z v e , nem akar­
ván ismételni ismeretes dolgokat, csak anynyit v é ­
lünk megemlitendönek, hogy a czukorgyártókat ta ­
pasztalásuk azon meggyőződésre vezette, miképp 
a répatermesztésben csak ök magukra támaszkod-

hatnak biztosan, — miért is vagy elég nagy föld­
birtokosoknak kell lenniök, vagy elegendő földet 
kell közelségben bérelhetniök, ha czukorgyártás-
ra alkalmas répát akarnak nyerni ; mert a földmi-
velönek érdeke ellenkezésben áll a gyároséval : 
amaz ugyanazon tcrjelemröl minéltöbb suly r é ­
pát, ez pedig minéltöbb suly czukrot akarván nyer­
n i ; — a répa és czukon-tartalma közt pedig azon 
viszonyt tapasztalták, hogy minél nagyobb, súlyo­
sabb a répa, annál több benne a yiz , következő­
leg annál több tüzelőt kivan annak elpárlására, s 
ellenben annál kevesebb a czukor, — mihez e sze ­
rint több költséggel juthatni, mint a kisebb répák 
sokkal dúsabb tartalmához, — Ezen kivül , mivel a 
földmivelö a nagy termést állati trágyával, vagy 
természettől kövér földön igyekszik előteremteni, 
mely utolsó hasonlag állati korhadványokat szo­
kott mindig magában foglalni, — ez által a répá­
ba sok állati vagy l é g e n y e s (stickstoffhaltig, 
azoté) anyagokat visz bé, melyek minden é l e d é s -
nek (fermentatio) indokai. — Ezen anyagok oly rosz 
tulajdonságokat közölnek a répával, hogy miattok 
mind az eltartás alatt nagyon ki van téve a ro t -
hadásnak, mind a feldolgozás alatt a nyálkáspdás-
nak ós savanyodásnak. — Ezért a gyárosak répa­
földeiknek legfölebb csak úgynevezett h i d e g - , 
vagy inkább növényr és ásyánytrágyát adnak. Sza­
bály szerint azonban éppen nem is trágyáznak s o ­
ha répa előtt, hanem az azt megelőzött szemes v e ­
temény előtt, ugy hogy a répa r mag csak másod-
harmad-éve trágyázott földbe jő mindig. A mi a 
földnemét illeti, jó a répának minden porhanyó, 
de legjobb a vizhordotta iszaprföld, melyben a h o ­
mok uralkodik; a fekete televény nem neki való; 
a kiszántott posvány, mocsár vagy tófenék, vala­
mint a némely sókban (szik-,salétrom-,konyhasó) 
gazdag föld, veszedelmes. Hogy a czukorgyártó-
nak apró, ezukordús, s mégis nagy menynyiségü 
répája teremjen ugyanazon területen, sürün vet, 
hogy a föld hamar bé legyen borítva a répa l e ­
veleitől; ez által még a különben száraz föld is 
folyvást megtartja nedvességét, — a nap nem éri 
a netalán kibútt gyökeret, mely a hol amaz rásüt, 
elveszti czukrát, s helyette zöld szinü, keserű gyan­
tát formál, melynek izét erezhetni a répaczukor-
ból kifolyt moslékon Cmélasse). A természettől ned­
ves földben különösen ajálatos a sürü vetés, mert 
az különben igen nagy és erősen vizes répát t e -
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remne, melynek szegénysége a gyártás alatt csak 
bajt okozna. — Ezen tömött vetésnek az a haszna 
is van, hogy a répának czukortartalma mindig u -
gyanazon arányban levén súlyával — már augustus 
közepén elkezdhetni a gyártást, s october köze­
péig folyvást a mezőről dolgozhatni, mindig csak 
gyéritve a tömött vetést, mi alatt a földön ma­
radott répa növekedik és czukrot gyűjt, és nincs 
kitéve az eltartás alatti romlásnak. — Hogy pedig 
a tömött vetés ugyanakkora területen több czuk­
rot ad a termesztőnek, mint a ritka, abból is v i ­
lágos lesz előttünk, ha meggondoljuk, hogy a czuk­
rot minden hihetőség szerint a lég elemeiből sa ­
játítván el a répa, ezen működést pedig levelei á l ­
tal teljesítvén, minél sokszorosabb ezen egyféle 
működésben levő organismus, annál nagyobb az 
általuk teremtett eredmény. 

Még csak azt emiitjük meg berekesztésül a 
répatermesztésröl, hogy hazánkban legtöbb ellen­
szenvet a czukorgyártás ellen éppen a gazdatisz­
tek mutatnak, mert irtóznak azon gond ós fárad­
ságtól, melyet a répatermesztés megkíván, s mely 
a nélküj szaporítaná bajukat, hogy jólétök általa 
gyarapodnék. Ha a földesurak bizonyos csekély­
séget igémének tiszteiknek a répának minden ma­
cájától, meglátnák, mily könynyen teremne hold­
juk nem 150, hanem 350 mázsát is. — De a ki 
nem ad, annak venni sincsen joga. — 

Közelebbről a répa belalkatáról, annak eltar­
tásáról, a czukor természetéről s a kivonási mór 
.dókról fogunk szólani. 

R a r o m c t r t i m ( l é s ; s i í B y m * ; r o ) . 
^Qu' avancant pas á pas F experience sűre 
„Á force de sonder, devine la nature, 
„Á F aide du calc.ul, dpnt F espri est muni 
,,L' homme peutpenetrer presquedans Finfini, 
„E t saisir les liens les plus secrets des choses; 
„Car les effiets sont toujours les esclayes des 

causes. *) 
Le Pliilosophe de Sans-Soupi. 

Ki van tehát mondva ezen elöretűzött .ve­
zérversek utolsójában az, hogy a következmények 
* ) Léptenkint eléhaladván a biztos tapasztalat 

A nyomozás által, kitanálja a természetet. 
Az oly számítás segélyével, melynek ész a támasza, 
Az ember behatolhat csaknem a végtelenségbe, 
És megtanálhatja a dolgok legelrejtettebb fonalát; 
Mert a következmények mindig rabszolgái az 

okoknak. 

mindenkor rabszolgái az okoknak. Különös eszme! 
s mondhatni, fontos és figyelemébresztö rövid mon­
dat; de senkinek szájába vagy tollába inkább nem 
illik, mint a természetbarátéba, mert az ö szerepe 
körében szüntelen e kettő: „ok és k ö v e t k e z ­
m é n y e forogván, szakadatlanul ezek után kell 
neki tapogatózni, és oly ebbeli szabatos számítá­
sokat mutatni fel, nehogy a kicsiny oknak nagy 
következményt, a kicsiny következménynek nagy 
okot tulajdonítson. — Okoknak és következmények­
nek szakadatlanul egymásra viszonyuló kapcsola­
tából áll az egész nagy természet munkássága; s 
bár ugyan izzadjon, kutasson a természetbarát; 
még sem tudja mindenkor az okok és következmé­
nyek arányát tisztán kimutatni. — Kérdésbe jöhet­
ne azért itt az is, hogy a természet nagyszerű o r ­
szágában következmény van-é több v a g y o k ? vagy 
egy oknak sok következménye, s megfordítva egy 
következménynek sok oka ? vagy hogy ezek szün­
telen cserélödnek, miképp a mi most következ­
ménynek látszik, majd más tüneménynek okává l e ­
szen, s ezen ok ismét eredményt hozván ; igy men­
nek végtelenül az emberi értelemtől fel nem fog-
hatólag.— Figyelmet igénylő kérdések ! mert ha oly 
sok ezernyi ezer következményeknek mind ugyani 
anynyi okainak kell lenni, s ezeknek külön külön 
utána nyomozódni: igy végtelenül megbokrosod­
va s nehezedve látszik a természettudós töreki-
vese, s az emberi értelem véges voltának érzése 
elcsüggesztheti a természetbarátot, látván, hogy 
mikor ö magát „természetbaráf'nak nevezi: a t ü ­
nemények s következmények okait anynyi mysti-
ficatio leplével takargató természet (mintha némi-r 
leg féltékeny vagy irigy volna az ember iránt) 
neki nem barátja; mert bizodalmas nyilatkozatok 
helyett, titkolódásokkal lappangtatja működéseit, 
és számtalanszor meg is csalja őt , nem azt fej­
lesztvén ki eredményül, a mit várt a természet­
barát, hanem inkább annak valami ellentételit. Igy 
hiúban nevezzük magunkat természet barátinak, ha 
ö nem hiv barátunk, tettetés, titkolódás; rejtélyes-
kedés külszine alatt bukályán előttünk. 

De nem!—erélyes törekedés mellett nincs 
semmj ok a csüggedésre; mert a fölemiitett mon­
datban magában van már valami e rő , mely arra 
hangolhatja a természetbarátot, hogy bízzék ezen 
barátjában. —- Mert ha igaz, hogy a következnie^ 
nyek rabszolgák: igy az okok zsarnokok, kiknek 
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„meg- kell lenni" szavaikra a rabszolgák engedel­
meskednek. Maga a nagy philosophus költő is, ki 
ezt kimondotta, nagy természetbarát volt, elany-
nyira, hogy sok más tudományokat a természettan 
után sorozva, egyről különösön, mely iránt ellen­
szenve volt, ezt mondogatta a bölcs Salamon sza­
vait parodiázva: V a n i t a s v a n i t a t u m , e t m e -
t a p h y s i c a v a n i t a s . Lehetne itt egy kevés ha­
sonlatossági párhuzamot i s , a zsarnokok és r a b ­
szolgák, az okok és következmények között von­
ni, s mindkét részre oly magyarázatokat tenni, n e ­
hogy az áldott anyatermészet kebele oly korlátlan 
és boszantó kormányzatú országhoz hasonlítson, 
hol tulajdonképpen azok történnének, mik a zsar­
nokok és rabszolgák viszonyaiban.—De mivel e -
zek igen meszsze távolitanának ezen igénytelen 
czikk czéljától, viszszatérek arra, mit czimszó gya­
nánt kitűztem: a „Barometrumra". 

Egy időjósló házi biztost akar itt a „Ter­
mészetbarát" felmutatni, s a menynyiben tudhatja 
megismertetni. — A miveltebb s értelmesebb nép­
osztálybeliek közül némelyeknek szobáiban lehet 
ezt falrafüggesztve szemlélni; de van jogunk két­
kedni, hogy mindenek, kik azt akár időjóslati hasz­
nálatért, akár azon hiúságból: miszerint egy dí­
szes házibutorral fényüzésszerüleg több legyen 
szobáikban: vájjon értik—é annak természettanból 
folyó szerkezetét, czélját, használata módját, s kü­
lönösön nevezetét? Képessége szerint tehát eze ­
ket szándékozik a Természetbarát eléadni; legelébb 
pedig ebeli értelmezés lépcsőjének látja e bútor 
nevit is olyanokra nézve, kik azt teljesen nem é r ­
tenék, csak kevés szókban kifejteni, s érthetőség­
re vinni. Ugyanis lehetnek az azzal birok közül 
számosan, kik, hogy ezen szó: „ B a r o m e t r u m " 
mit teszen, csak a használatból tudják gyakorla­
tilag; de szóeredeztetés szerint nem ismervén, ho ­
mályosabb fogalommal birunk róla, mint azok, kik 
e nevet gyökértelemben is tudják. — Amazokra néz­
ve tehát nem fölösleges kifejezni, hogy: ,.B a r o s" 
görög szó, és csak enynyit teszen: s ú l y vagy 
n e h é z s é g — p o n d u s z z g r a v i t a s , „ m e t r u m " 
pedig, mint göröglatinos szó közludatilag m é r t é -
k e t je lent .— Öszszetéve tehá t : b a r o m e t r u m 
jelentése csak enynyi: s ú l y - vagy n e h é z s é g -
m é r ő . De még ezzel nincs kifejezve a czél és 
használat, mert a névben a levegőről nincs emlí­
tés, és igy ha csak átalában súlyméröt jelent: ez j 

azt látszik mutatni, miszerint azzal más nehéz t e s ­
teket is mérni lehetne; holott kizárólag csak a l e ­
vegő kisebbedő vagy nevekedő súlyából következ­
ni szokott időjárás vizsgátgatására van szerkezve 
és intézve. — E szerint a barometrum nem egyéb 
hanem a levegő viszonyos (relatív) nehézséginek 
meghatározására szolgáló szerszám. — Ez ama hy-
drostaticai alapállitmányon fenekük, miszerint a fo­
lyótestek— a saját (specificus) súly bármely nagy 
különbsége mellett is — az ellennyomásban egymás 
ellen súlyegyent tártnak, ha a nyomó és sajátlag 
könynyebb folyó testnek nagyobb magassága v i ­
szi végbe a kiegyenlítést. — A barometrumban a 
légkörny súlyától (mely a körülmények szerint k ü ­
lönböző) függő nyomás a légkörnynek azon ma­
gassága által méretik, a mekkoráig a kényesö egy 
felülről légmentes csőben fölemeltetik. Ezen ma­
gasság a tengerszin fölötti közepes emelkedésű h e ­
lyeken teszen átalában mintegy 27 ' / 2 hüv. t. i. egy 
oly mintegy 30 hüvelyknyi hoszszu üvegcsőben, 
mely egyik végin bé van zárva; másik végin p e ­
dig kényesövel megtöltve (miután ezt megfordítva 
az előbb bezárt végivel egy kényesős edénybe bo ­
csátották) lesülyed a kényesö mintegy az emiitett 
magasságig, és ekkor marad a csőben egy légielcn 
kis üreg a kényesöoszlopon fölül.—• Az ilyen csőt 
a feltanáló T o r i c e 11 i röl toriceili-csönek nevezik. 

Ezen enynyiben említett működés és szer­
kezet alapjául pedig azon tapasztalás szolgál, hogy 
egykor a florenczi kertben egy mély kútba egy 
hoszszu szivatyut kellett alkalmazni. Midőn azon­
ban a munkások a szivatyut munkásságba kez­
dették hozni, hogy megpróbálják, elbámultak mind 
ők, mind pedig a körülállók, látván, hogy a viz a 
szivatyu szárában csak mintegy 32 lábnyira hág 
fel. fczen nem gyanított esemény bámulást ge r ­
jesztett és nem kevés zavart okozott. Huzamosan 
nem tudták merre tekeredjenek. Utoljára G a l i l a i -
hez fordullak, azon örökemlékü férfiúhoz, kinek 
nagy hirével a tizenhetedik század eleje el volt 
telve, s a nagyon feltűnő eseményt neki elbeszél­
ték s okáról tudakozódtak. Ez által G a l i l á i hire 
koczkára lön kitéve; mert noha ezen nagy férfiú 
ekkor már gyanította, hogy valamint a szóban for­
gó, ugy más rokonnemü tünemények is a levegő 
súlyának köszönhetik eredetöket, de tán egy ily 
új tárgy felöli gondolatával még nem volt egészen 
tisztában. Ezért, minthogy a titkot nem akarta e l -
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árulni, azt felelte ezen embereknek: „a t e r m é ­
s z e t n e k ü r t ő l i i r t ó z á s a o t t h a t á r o s u l " . 
Ezután nemsokára megholt Galilai is, hanem T o -
r i c e 11 i az ö egykori tanítványa s most már taní­
tói pályáján utódja amaz eseményt újból vizsgálat 
alá vette, kísérleteket tett vizzel és kényesövei, s 
igy azon tapasztalatra jött, hogy 

„ha egy 32 lábnál hoszszabb csőt meg­
dől tnek vizzel: feljül légzárólag becsinálják ugy, 
„hogy a lég belé ne mehessen; alól pedig bezár­
j a k egy csappal; s ha ekkor a csőt függőle­
g e s e n fölemelvén, a csapot a vizbe merítve k i ­
nyitjuk, a víz a csőből ki kezd folyni; de mi­
h e l y t mintegy 31 vagy 32 lábnyi magasságra l e -
„száll , megszűnik kifolyni",— 

Ennek okai : 1) Minthogy a csőben füg­
gő viz az alatta levő edénybeni vizet nyomja; 
de az alatt levő viz nem enged, szükség, hogy azt 
is valami köröskörül egyenlő erővel nypmja. Már 
pedig a vizén a bizonyos súlylyal biró lég fekszik, 
és ez nyomja a vizet; tehát a légnek anynyi e rő ­
vel kell nyomni az edénybeni viz területét, meny­
nyivel a. 32 lábnyi magasságú vízoszlop, melynek 
ezen vizkör a talpa. — 2) Minthogy a levegő a v i ­
zel az üres csőben 32 lábnyira felfüggeszti; a kér 
nyeső pedig 14-szer nehezebb a víznél: tehát a lég 
akényesöt a 32 lábnak csak 14-ed résznyi magas­
ságára függeszti fel, miszerint ha 32-öt elosztunk 
14-gyel, lesz egy a kényesöhez alkalmazandó cső 
hoszsza mintegy 2 2 / 7 láb, azaz: mintegy 28 hüvelyknyi. 

Ezen második pont erösitménye ismét alapul 
e következő, folyó testekröli tantételben: „Ha két 
közlekedő csőt különböző nehézségű folyó testek­
kel megtöltenék: a sajátlag könynyebb folyónak ma­
gassága ugy van a nehezebbnek magasságához, 
mint a nehezebbnek súlya az ugyanazon téregü 
(volumen) könynyebbnek súlyához".—Innen ha igaz, 
hogy egy légzáratos és vizzel töltött edényben — 
egyenlő körülmény mellet t— a viz 31 és 32 láb 
közötti magasságra emelkedik: ezen magasság— a k é -
nyesös barometrumbelivel egybehasonlitva megfor­
dított viszonyban •— a kényesö és viz saját súlyai 
közötti különbségnek pontoson megfelel. — Azon­
ban a vizzel töltött barometrum felső ürege, ha -
szinte az üveg felső vége jó légzáró is, lég nél­
kül hoszszason nem maradna, minthogy a rend­
szerinti légkörnyi nyomás mellett i s , a vizzel min­
dig egybekötve maradó levegő feltartozhatlanul oda 

átmenne, s ekkor a viz csak egy alsóbb és jól ki 
nem számitható állásponton tarthatná meg magát 
a csőben. — Tehát sem egy vizbarometrum, sem 
egy más sajátlag kisebb nehézségű folyó testtel 
töltött cső — mint mérő eszköz — a barometrumi 
igényleteket ki nem elégítheti. — Bármely sok k í ­
sérleteket tettek is a kényesös barometrum felta-
nálásától fogva Cl 643) annak legegyszerűbb (To-
ricelli-csö) alakjára nézve, azon okból, hogy ahoz 
jobbítások járulhassanak: mégis ugy tanálták a k i -
sérlök és jobbitni akarók, hogy az átlátszó üveg­
csőben a kényesö-állás változásainak kényelmesebb 
vagy pontosabb vizsgálataira vonatkozó némine­
mű hasznokat, más fogyatkozásuk azon mértékben 
egyenlítik ki, vagy múlják is felül, a mint az emiitett 
baromeirum nemében az öszszeszerkezés egysze­
rűségétől eltávozás történik. — 

A barometrum különböző alakban fordul elé 
a közéletben; szerkezete változik a szerint, a mint 
inkább vagy kevésbé pontos kísérletekre, szobá­
ban- vagy útoni vagy pedig tengeri használatra 
van szánva; azonban értekezésünk különböző alakú 
barometrumok tárgyalásával nem akar foglalkozni, 
részint mert a puszta leírás aligha képes lenne azokat 
az olvasó előtt érzókiteni, részint mert a nálunk 
használatban levők szerkezetekülönben is ismeretes. 

Különös ügyességet és képességet kivan a 
csöknek kényesöveli megtöltése. Leghasználhatób-
bak erre az i3/i—2 vonalnyi belső világú vagy 
átméröü üvegcsök, és 1f3 vonal üvegvastagság. 
Ezen csőket calibrirozás által előre megvizsgálják 
vájjon teljesen egyenlő átméröü lyukaik, belső v i ­
lágaik, vannakré. A kényesönek vegytanilag tiszr? 
fának kell lenni, minek eszközlése sok elővigyár 
zatot igényel. 

A ki azt hinné, hogy a barometrum-készir 
tőnek most már nincs más feladata, minthogy a 
kényesöt az üvegcsőbe belétöltse, az nem ismeri 
azon nevezetes körülményt, miszerint a kényesö, 
mint minden más folyadék levegőt nyel el, mely 
áthatja s mintegy belsőleg egyesül vele, és hogy 
ezen levegő majd a barometrum légmentes üre?-
gébe föl fogna hágni s annak járásában tetemes 
változást okozni. Ezen a bajon tehát szükségképr 
pen segíteni kell, a mi ugy történik meg, hogy a 
kényesöt magában a barometrum-csöben felforral­
ják, mely alkalommal a levegő a meleg által k i ­
terjedvén, elválik a kényesötöl, s a cső záratlan 
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Tárcza. 
( A z o c t o b e r 9 - k e i n a p f o g y a t k o z á s 

K o l o z s v á r t t ) . Ezen rendkívül nevezetes napfo­
gyatkozás nálunk nemvala ugyan gyürüidomu mint 
Magyarország dólnyugoti tájain, miután azonban 
itt is 1 0 l / 2 hüvelyknyit fedett el a 12 hüvelykre 
osztott naptángyérból, kétségen kivül egy lett vol­
na a legérdekesb és legritkább tünemények k ö ­
zül. De fájdalom, a várva vártuk nap délelőttjén, 
mikor nálunk 7 óra 55 perczkor kell vala k e z ­
dődnie és 10 óra 56 perczkor végződnie, sötét 
komor fellegek boriták az égit , s minket megfosz­
tanak a ritka élvezettől,— csak anynyit hagyván ész­
lelnünk, hogy a fogyatkozás tetőpontjánál a k o -
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S z e r k e s z t i B e r d e Á r o n . 
Kolozsvárit a kir. iyceum betűivel. 

végén — melyet egy kevéssé mindig magasabban 
kell tartani — kimegyen. 

Ekkor a kényeső az üveggel oly szoros érint­
kezésbe jő , miképp megfordítva is az egész k é ­
nyesőoszlop függve marad, és csak valami kevés 
rázás után, a csőnek megfordításával, a beolvasz­
tott felső végitől a rendes állomásig leszállván, a l ­
kotja az ugy nevezett T o r i c e 11 i-ü r t. De mint­
hogy a megfőzött kényesöböl sem távozik el min­
den légkörnyi levegő, ezen kivül a baromelrumok 
több évi használata mellett a kényesöbe új lég is 
vonul bé, mely a kényesöoszlopon feljül foglalván 
helyet, a kényeső többé a maga előbbi közép ma­
gasságába nem juthat: ennélfogva minden baro-
metrumra nézve — hibátlanabb vizsgálódhatás v é ­
gett — időről időre szükséges a kényeső újra k i ­
főzése. Többnyire minden barometrumnál egy kü­
lönös tünemény fordul elé, egy kicsiny villámo-
dás a fölső légtelen üregben, ha sötétben meg­
rázzák. Hihetőleg ez egy kis villamos világítás, 
mely a kényesönek az üveghezi súrlódásából szár­
mazik; azonban azon ok, hogy ez miért nem tör­
ténik mindenkor, még megfejtést igényel. Azt, ha 
vájjon a Toricelli-üregben van-é vagy nincs még 
levegő, ugy tudhatni meg, hogy az ember a baro-
metrumot függő állásából kivéve az alsó felét egy 
kevéssé fölemeli; ha Yan, azon esetben a kényesö 
nem teli meg egészen a cső végét, s nem is csat­
tant oly hangosan mintha üres. (Vége köretk.) 

Koronka József. 

mor látkör még észrevehetőbb gyászmezet öltött, 
s meg hogy 10 óra után a vándorlani kezdett fel­
legtakaró rostjain át egy-egy másodperczig meg-
megpillanthatók a végéhez közeledve mind kiseb­
bedő holdárnyat. 

(A c h o l e r a f e n y e g e t ) . Oroszországi la­
pok szerint a Kaukasus körül fekvő tartományok­
ban mult év octobere óta f. év júliusáig 17,055 
ember kapta el a cholerát, 6318 halt meg miatta. 
Gyógyszerül használták a testnek jéggeli surlását, 
jégevést, hideg vizet Priesznitz modorában — in ­
gerlő kelmékkeli dörzsölést, továbbá hashajtóul 
gabonapálinkát, salétromot, szalmiákat, borsot, fa-
olajat és mentát öszszetéve; legjobb sikerű volt a 
köbalzsam. — Astrachanban július vége felé e r ő ­
sen dühöngett, kivált a város nedvesebb részeiben. 
A férfinemet ötszörte inkább bántotta mint a n ő ­
nemet, inkább az értkoruakat, mint a fiatalokat, 
inkább a dancs oroszokat, mint a tiszta meleg r u ­
hájú mahomedánokat. — Rostof, Taganrog, Bataisk, 
Kasalnik, Kertschen is pusztitott; de a kormány 
szigorú rendszabályára ugy látszik enyhülni kezd. 
Konstanczinápolyi legújabb, mult hó 22-kéröl s z ó ­
ló tudósítások szerint a cholera T r e b i s u n d b a n 
(Trapesunt, Kisázsia) is kiütött, s a ki teheti fut 
előle a városból. A Koastanczinápolyba 21-kén é r ­
kezett gőzösen kettő halt meg s kettő betegen 
szállt ki. „Hat hét óta folyvást északi szelünk fú 
— igy ír az Alig. Zeitung levelezője a fenirt nap­
ról — s ennélfogva tán naponként szivünk levegőt, 
mely cholerás tájakról jön; de még eddig egy clio-
lerabetegünk sincs. Ebből az látszanék, hogy a 
chokralég vagy mint nevezni szokták c h o l e r a -
g e r j (miasma) nem szereti a szél-ara szárnyain 
vándorolni, hanem mint mí nehéz, földhez ragadt 
teremtések hajókra s más alkalmakra Yár, hogy egy 
helyről másra utazzék". 

CA l ő g y a p o t In d o s t a n b a n ) . Az angol 
kormány a Schönbein tanár által készített lögya-
potból egyik indostáni vezérének is küldött mu­
tatványt. A vezér éppen asztalhoz ült, mikor a l e ­
velet vevé s a kísérletet ebéd utánra hagyá. A l e ­
velet a mutalványnyal együtt tángyéra alá teszi, 
— néhány perez múlva hozzák a levest, mely még 
egészen forró vala. Vezérünk már éppen meg akará 
kostolni levesét, midőn durranás közben a forró 
leves és az eltört tángyércserepek ábrázatára r e ­
pülnek. Egy bomba elpattanása sem lett volna k é ­
pes nagyobb ijedséget okozni. 


